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AGENDA 
SCHEDULE

1. Presentation of the heads of the Organization. 
2. Biosafety Protocols COVID-19 Para Powerlifting World 

Cup Bogotá 2021 (Before and during the event)

• Transport
• hotel
• Training
• Competition (competition scenario)
• Restaurant
• Common areas

1. Protocol for taking arrival and departure PCR tests.
2. Competition Schedule
3. Online form for informed consent, PCR test, attendance 

card, medical information.
4. Check-mig filing 

https://apps.migracioncolombia.gov.co/pre-
registro/public/preregistro.jsf

5. Group on WhatsApp with the team leaders of each 
country.

6. Telephone directory of those responsible for the 
organization.

7. Questions

1. Presentación de los responsables de la Organización.
2. Protocolos de Bioseguridad COVID-19 Copa del Mundo de 

Para Powerlifting Bogotá 2021 (Antes y durante el 
evento)

• Transporte
• Hotel 
• Entrenamiento
• Competencia (escenario de competencia) 
• Restaurante
• Áreas comunes

1. Protocolo para la toma de pruebas PCR llegada y salida.
2. Cronograma de Competencia
3. Formulario en línea para consentimiento informado, 

prueba PCR, tarjeta de asistencia, información médica.
4. Diligenciamiento check-mig

https://apps.migracioncolombia.gov.co/pre-
registro/public/preregistro.jsf

5. Grupo en WhatsApp con los líderes de equipo de cada 
país.

6. Directorio de teléfono de los responsables de la 
organización.

7. Preguntas

https://apps.migracioncolombia.gov.co/pre-registro/public/preregistro.jsf
https://apps.migracioncolombia.gov.co/pre-registro/public/preregistro.jsf


IN AIRPORT

GINNA RODRIGUEZ
Guía dentro del aeropuerto
Guide inside the airport
+57 310 227 1029
servicioalcliente@cpc.org.co

SERGIO HIDALGO
Guía del aeropuerto al bus
Guide from airport to the bus
+57 311 282 2878
Antidopaje@cpc.org.co

mailto:servicioalcliente@cpc.org.co
mailto:Antidopaje@cpc.org.co


IN HOTEL

FREDY MARTINEZ
Director del evento
Event director
+57 321 277 2141
Diradministrativa@cpc.org.co

mailto:Antidopaje@cpc.org.co


IN HOTEL

VIVIANA GUARNIZO
Hotel y Alojamiento
Hotel and accomodation
+57 312 434 5820
proyectos@cpc.org.co

GABRIEL CORREDOR
Zona de entrenamiento
Training zone
+57 301 625 7093
metodologo3@cpc.org.co

mailto:proyectos@cpc.org.co
mailto:metodologo3@cpc.org.co


IN HOTEL

NELCI AMADO
Acreditación y Pagos
Acreditations and Payments
+57 310 247 6831
tesoreria@cpc.org.co

JUAN CAMILO RODRIGUEZ
Zona de calentamiento
Heating zone
+57 311 546 3183
analistaderivales@cpc.org.co

mailto:tesoreria@cpc.org.co
mailto:analistaderivales@cpc.org.co


LOGISTICA ANTES DE LLEGAR A BOGOTÁ
LOGISTICS BEFORE ARRIVING IN BOGOTA

1. The world cup will take place in bubble mode, all people 
who arrive at the hotel will stay there until they return to 
their country of origin.

2. We recommend staying home the days prior to your trip 
to Colombia in order to avoid contagion by COVID 19

3. The delegations must take a PCR test before their trip to 
Colombia according to the regulations of each. 
Remember to save your PCR result to deliver it upon 
arrival in Colombia. Your PCR test must be negative to 
enter Colombia.

4. Register on the page to enter Colombia: 
https://apps.migracioncolombia.gov.co/pre-
registro/public/preregistro.jsf

5. Remember to bring your own biosecurity kit (enough 
face masks, gel or alcohol to disinfect your hands during 
your trip). The organization will have face masks and 
hand disinfection devices available at the event however 
please bring face masks with you.

6. Keep your distance on your trip and sanitize your hands 
constantly.

1. La copa mundo se desarrollara en modo burbuja, todas 
las  personas que lleguen al hotel deberán permanecer 
allí hasta su regreso a su país de origen. 

2. Recomendamos mantenerse en casa los días previos a su 
viaje a Colombia con el fin de evitar contagio por COVID 
19

3. Las delegaciones deben tomarse una prueba PCR antes 
de su viaje a Colombia según las regulaciones de cada 
país. Recuerde guardar su resultado de PCR para 
entregarlo a su llegada a Colombia.  Su prueba PCR debe 
ser negativa para ingresar a Colombia. 

4. Regístrese en la pagina para su ingreso a Colombia:  
https://apps.migracioncolombia.gov.co/pre-
registro/public/preregistro.jsf

5. Recuerde traer un kit de bioseguridad propio 
(Cubrebocas suficientes, gel ò alcohol para desinfectar 
sus manos durante su viaje) La organización tendrá 
disponibles cubrebocas y dispositivos de desinfección de 
manos en el evento sin embargo por favor traiga 
cubrebocas con usted. 

6. Mantenga distancia en su viaje y desinfecte sus manos 
constantemente. 

https://apps.migracioncolombia.gov.co/pre-registro/public/preregistro.jsf
https://apps.migracioncolombia.gov.co/pre-registro/public/preregistro.jsf


LOGISTICA AL LLEGAR A 
BOGOTA

LOGISTICS ARRIVING IN 
BOGOTA

1. Recuerde mantener sus pasabordos con usted, sus 
resultados de prueba PCR y pruebas rápidas que 
haya tenido que tomar en sus escalas.  
Recomendamos tenerlos en bolsa Ziplock para ser 
entregados a la organización del evento a su llegada 
a Bogotá. 

2. Cuando llegue al aeropuerto el dorado, Ginna 
Rodríguez de la organización estará esperándolo a 
su salida del avión y le indicara el recorrido hasta 
migración y la salida del aeropuerto. 

3. Por favor entregue a Ginna la bolsa ziplock con los 
resultados PCR, Pruebas rápidas y pasabordos de 
viaje. 

4. Ginna lo llevara a la salida del aeropuerto donde 
Sergio Hidalgo lo recibirá y llevara al transporte 
oficial de la organización del evento.  

1. Remember to keep your boarding passes with you, 
your PCR test results and rapid tests that you have 
had to take on your scales. We recommend having 
them in a Ziplock bag to be delivered to the event 
organization upon arrival in Bogotá.

2. When you arrive at the El Dorado airport, Ginna
Rodríguez from the organization will be waiting for 
you when you leave the plane and will indicate the 
route to migration and departure from the airport.

3. Please give Ginna the ziplock bag with the PCR 
results, Rapid Tests and trip boarding passes.

4. Ginna will take you to the airport exit where Sergio 
Hidalgo will meet you and take you to the official 
transportation of the event organization..  



HILTON HOTEL 
CORFERIAS 



DURANTE EL EVENTO
DURING THE EVENT

In hosting and competition

• Check-in hour: since 15:00, entering with dinner.

• All delegations will undergo the PCR test on the day of arrival

at the Hilton Hotel - Bogotá and must remain in their room

until the negative result of the PCR test is received, the

results will take a maximum of 24 hours.

• Positive cases will remain in quarantine in individual rooms.

• The hotel will have hand disinfection stations in all event

venues.

• The procedures for taking the PCR tests for Covid-19 will be

done at the hotel.

• The hotel will have 2 exclusive elevators for the event and

thus avoid contact with people outside the event.

• All the places to be used during the world cup are for the

exclusive use of the event.

• Based on flight departure dates, PCR tests will be done

before for everyone at the hotel. We plan to do it on the

sixth day from arrival, the PCR test for, this test will be carried

out as a requirement to leave Colombia for your countries of

origin with no more than 48 hours before the flight.

En el hospedaje y competencia

• Hora de Check-in: a partir de las 15:00, ingresando con cena.

• Todas las delegaciones se realizarán la prueba PCR el día de

llegada en el Hotel Hilton – Bogotá y deberán permanecer en

su habitación hasta que se reciba el resultado negativo de la

prueba PCR, los resultados tardarán un máximo de 24 horas.

• Los casos positivos permanecerán en cuarentena en

habitaciones individuales.

• El hotel dispondrá de puestos de desinfección de manos en

todas los lugares del evento.

• Los procedimientos para la toma de las pruebas PCR para

Covid-19 se harán en el hotel.

• El hotel dispondrá de 2 ascensores exclusivos para el evento

y así evitar el contacto con personas fuera del evento.

• Todos los lugares a utilizar en el durante la copa mundo son

de uso exclusivo para el evento.

• Según las fechas de salida de vuelos , se harán pruebas PCR

antes para todos en el hotel. Tenemos proyectado hacerlo el

sexto día desde la llegada, la prueba PCR para, esta prueba

se llevará a cabo como requisito para salir de Colombia hacia

sus países de origen con no más de 48 horas antes del vuelo.



• All facilities and transportation will be disinfected regularly.

The delegations must make correct use and final disposal of

the biological waste generated during their stay according

to the Hotel rules.

• The face mask is always mandatory, except for athletes on

the competition stage. On the recommendation of the

Colombian national government, the facial mask should be

disposable surgical and not in cloth.

• Each delegation will be responsible for having all the

biosafety elements for personal use and what is necessary

for cleaning and disinfection thereof.

• The local organizing committee is not responsible for any

costs resulting from positive cases such as change of flight

or hotel accommodation, or quarantine.

• All participants must comply with the rules and regulations

established by the Ministry of Health and Ministry of Sports

of Colombia in Covid19.

• The event will not have spectators, everything will be

transmitted through the official pages of the Colombian

Paralympic Committee

DURING THE EVENT
• Todas las instalaciones y transporte se desinfectarán con

regularidad. Las delegaciones deberán hacer correcto

uso y disposición final de los residuos biológicos

generados durante su estadía según las reglas del Hotel.

• La máscara facial es obligatoria todo el tiempo, excepto

para los atletas en el escenario de competencia. Por

recomendación del gobierno nacional colombiano la

máscara facial debe ser quirúrgica desechable y no en

tela.

• Cada delegación será responsable de contar con todos

los elementos de bioseguridad para uso personal y lo

necesario para limpieza y desinfección de los mismos.

• El comité organizador local no es responsable de ningún

costo resultante de casos positivos como cambio de

vuelo o alojamiento en hotel, o cuarentena.

• Todos los participantes deben cumplir con las normas y

reglamentos establecidas por el Ministerio de Salud y

Ministerio del Deporte de Colombia en Covid19.

• El evento no tendrá espectadores, todo se transmitirá a

través de las páginas oficiales del Comité Paralímpico

Colombiano.



Per Diem payments: 
1. They will be carried out in cash and the 

organization will do them under a 
schedule that will be informed on the day 
of arrival. It is important to have your 
passport for the payment of your per 
diem.

2. Accommodation and breakfast, lunch and 
dinner during your stay are covered by the 
organization of the event.

3. Additional food will be charged to your 
room.

4. We will have two doctors at the event, 
one for non-covid symptoms and one 
more doctor for people with covid
symptoms.

DURANTE EL EVENTO 

Pagos de perdiem: 
1. Se realizaran en efectivo y la 

organización los hará bajo cronograma 
que se informara el día de llegada. 
Importante tener su pasaporte para el 
pago de su per diem. 

2. Alojamiento y desayuno, almuerzo y 
cena   de su estadía están cubiertos por 
la organización del evento. 

3. Alimentación adicional será cargada a su 
habitación. 

4. Tendremos dos médicos en el evento, 
uno para síntomas no Covid y un medico 
mas para personas con síntomas Covid. 



1. Usted deberá salir del hotel 
con una prueba PCR negativa.  

SALIDA  DEL EVENTO 

1. You will have to leave the 
hotel with a negative PCR test.



THANK YOU

GRACIAS


